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|. Die Vielfalt der Sprachen



Die Vielfalt der Sprachen

» Pressetenor: 6500 Sprachen weltweit
 davon ca. 2/3 vom Aussterben bedroht

* Hintergrund:

— “Ethnologue”: Languages of the World
e http://www.ethnologue.com/

* “An encyclopedic reference work cataloging all of the
world’s 6,909 known living languages™

 Heute: 16™ edition (ed. Paul Lewis): 6909 Sprachen
e 10t ed. 1984 (ed. Barbara F. Grimes): 6519 Sprachen


http://www.ethnologue.com/

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

o 16" edition
— Dallas, Tex.: SIL International
— Summer Institute of Linguistics

« 10t edition (1984)
— Dallas, Tex.: Wycliffe Bible Translators

— S. xv: “Bible translation status estimates for
living languages of the world, 1984”

— S. xi ff.: “Countries ranked by translation need”


http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

« SIL International is a faith-based nonprofit organization
committed to serving language communities worldwide as
they build capacity for sustainable language development.
SIL does this primarily through research, translation,
training and materials development. Founded in 1934, SIL
(Summer Institute of Linguistics, Inc) has grown from a
small summer linguistics training program with two
students to a staff of over 5,500 coming from over 60
countries. SIL's linguistic investigation exceeds 2,590
languages spoken by over 1.7 billion people in nearly 100
countries. The organization makes its services available to
all, without regard to religious belief, political ideology,
gender, race or ethnolinguistic background.



http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

« SIL's service with ethnolinguistic minority communities is
motivated by the belief that all people are created in the
Image of God, and that languages and cultures are part of
the richness of God's creation. Thus, SIL’s service 1s
founded on the principle that communities should be able
to pursue their social, cultural, political, economic and
spiritual goals without sacrificing their God-given
ethnolinguistic identity. Though faith-based, SIL limits its
focus of service to language development work. SIL does
not engage In proselytism, establish churches or publish
Scriptures.



http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

e “In 1971 information was expanded from
primarily minority languages to encompass
all known living languages of the world.”

e “The fifteenth edition (2005) ... reflects an
Increase of 103 languages over the previous
edition. Most of these are not newly
discovered languages, but are ones that had
been previously considered dialects of
another language.”


http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

* “Due to the nature of language and the
various perspectives brought to Its
study, It I1s not surprising that a number
of issues prove controversial. Of
preeminence In this regard Is the
definition of a language 1tself.”

(http://WWW.ethnoquue.com/ethno docs/introduction.asp)



http://www.sil.org/sil
http://www.ethnologue.com/ethno_docs/introduction.asp

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

* “How one chooses to define a language depends on
the purposes one has in identifying that language as
distinct from another. Some base their definition on
purely linguistic grounds. Others recognize that
social, cultural, or political factors must also be taken
Into account. In addition, speakers themselves often
have their own perspectives on what makes a
particular language uniquely theirs. Those are
frequently related to issues of heritage and identity
much more than to the linguistic features of the
language(s) in question.”


http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

« “Language and dialect. Every language Is
characterized by variation within the speech
community that uses It. Those varieties, Iin turn,
are more or less divergent from one another.
These divergent varieties are often referred to as
dialects. They may be distinct enough to be
considered separate languages or sufficiently
similar to be considered merely characteristic of a
particular geographic region or social grouping
within the speech community.”



http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

» (Often speakers may be very aware of dialect
variation and be able to label a particular dialect
with a name. In other cases, the variation may be
largely unnoticed or overlooked. Not all scholars
share the same set of criteria for distinguishing a
“language” from a “dialect”. Since the fifteenth
edition, Ethnologue has followed the 1SO 639-3
Inventory of identified languages as the basis for
our listing. That standard applies the following
basic criteria for defining a language in relation to
varieties which may be considered dialects:



http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

» “Two related varieties are normally
considered varieties of the same
language If speakers of each variety
have inherent understanding of the
other variety at a functional level (that
IS, can understand based on knowledge
of their own variety without needing to
learn the other variety).”


http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

* “Where spoken 1ntelligibility between
varieties I1s marginal, the existence of a
common literature or of a common
ethnolinguistic identity with a central
variety that both understand can be a
strong indicator that they should
nevertheless be considered varieties of
the same language.”


http://www.sil.org/sil

SIL / Ethnologue
(http://www.sll.org/sil)

* “Where there 1s enough intelligibility
between varieties to enable communication,
the existence of well-established distinct
ethnolinguistic identities can be a strong
Indicator that they should nevertheless be
considered to be different languages.

 These criteria make it clear that the
identification of “a language” 1s not solely
within the realm of linguistics.”


http://www.sil.org/sil

Sprache vs. Dialekt?

* Deutsch
—Osterreichisches Hochdeutsch?
—Schwyzerdudtsch?
—Letzeburgisch?
—Hochdeutsch vs. Niederdeutsch?




SIL / Ethnologue

(http://www.ethnologue.com/show familv.asp?subid:209-16)

» High German (21)
—  German (19)
« Middle German (11)

. East Middle German (4)

— German, Standard [deu] (Germany)
— Saxon, Upper [sxu] (Germany)
— Silesian, Upper [sli] (Poland)
— Wymysorys [wym] (Poland)
West Middle German (7)

Eastern Franconian (1)

Moselle Franconian (2)

Rhenisch Franconian (2)

Ripuarian Franconian (1)

German, Pennsylvania [pdc]
(United States)

» Upper German (8)

— Alemannic (4)

German, Colonia Tovar [gct]
(Venezuela)

German, Swiss [gsw] (Switzerland)
Swabian [swq] (Germany)
Walser [wae] (Switzerland)

— Bavarian-Austrian (4)

Bavarian [bar] (Austria)
Cimbrian [cim] (Italy)
Hutterisch [geh] (Canada)
Mocheno [mhn] (Italy)

— Yiddish (2)
* Yiddish, Eastern [ydd] (Israel)
* Yiddish, Western [yih] (Germany)



http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=209-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=209-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=209-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=209-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1199-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1205-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=deu
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=sxu
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=sli
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=PL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=wym
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=PL
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1200-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1201-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1204-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1206-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1203-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=pdc
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=US
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=210-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1210-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=gct
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=VE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=gsw
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=CH
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=swg
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=wae
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=CH
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=211-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=211-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=211-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=bar
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=AT
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=cim
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=IT
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=geh
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=CA
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=mhn
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=IT
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1211-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=ydd
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=IL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=yih
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE

SIL / Ethnologue

(http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=294-16)

« Low Saxon-Low Franconian (15)

Low Franconian (4)

» Afrikaans [afr] (South Africa)
» Dutch [nld] (Netherlands)

* Vlaams [vis] (Belgium)

« Zeeuws [zea] (Netherlands)

— Low Saxon (10)

Achterhoeks [act] (Netherlands)
Drents [drt] (Netherlands)
Gronings [gos] (Netherlands)
Plautdietsch [pdt] (Canada)
Sallands [sdz] (Netherlands)
Saxon, Low [nds] (Germany)
Stellingwerfs [stl] (Netherlands)
Twents [twd] (Netherlands)
Veluws [vel] (Netherlands)
Westphalien [wep] (Germany)

— Frisian, Eastern [frs] (Germany)


http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=294-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=294-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=294-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=295-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=afr
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=ZA
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=nld
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=vls
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=BE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=zea
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=723-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=act
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=drt
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=gos
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=pdt
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=CA
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=sdz
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=nds
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=stl
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=twd
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=vel
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=wep
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=frs
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE

Fein- Deutsche Dialekte

M Historische Verteilung
,Q FlonsMye (C) Jost Gippert, 1993-1999
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SIL / Ethnologue

(http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=207-16)

Frisian (3)

— Frisian, Northern [frr] (Germany)

— Frisian, Western [fry] (Netherlands)
— Saterfriesisch [stg] (Germany)

Frisian Eastern?

English (2)

— English [eng] (United Kingdom)

— Scots [sco] (United Kingdom)

American English? Indian English? Irish?



http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=207-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=207-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=207-16
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=1202-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=frr
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=fry
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=NL
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=stq
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=DE
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=2869-16
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=eng
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=GB
http://www.ethnologue.com/show_language.asp?code=sco
http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=GB

Grob- Die Sprachen Europas

{C) Jost Gippert, 1993-1999
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Sprache vs. Dialekt?

 Historische Dimension
—Deutsch vs. Niederlandisch?
—Deutsch vs. Friesisch?
—Niederdeutsch vs. Englisch?




Grobklassifikation vs.
Feinklassifikation

 Granularitatsgrenzen?
— Indogermanisch vs. Nicht-Indogermanisch
— Germanisch vs. Slavisch etc.

Deutsch vs. Englisch etc.
Rheinfrankisch vs. Mittelhessisch etc.

~rankfudderisch vs. Dribbdebacherisch?

o /A4l

nlbarkeit von ,,Sprachen*???



Germanische Sprachen

North
West
Hunsrik 777

http://www.ethnologue.com/show_family.as
p?subid=206-16
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Stammbaume

_ Balto-Slavisch Baltisch
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II. ,,Messung™ von
Verwandtschaft



[1. Lexikalische Entsprechungen

« Swadesh-Liste
— Morris Swadesh (1909-1967)
—1950-1971
— final* list of 100 1tems: 1971

 Lexicostatistics
» Glottochronology
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| (Pers.Pron.1.Sg.)

You (2.sg! 1952 thou & ye)

we (1955: inclusive)
this

that

who? (“?” not 1971)
what? (“?” not 1971)
not

all (of a number)
many

one

two

big

long (not 'wide')
small

woman

man (male human)
person (human being)
fish (noun)

bird

dog

louse

tree (not log)

seed (noun!)

leaf (botanics)

Swadesh-Liste

26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
S
38.
S59
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

root (botanics)

bark (of tree)

skin (1952: person’s)

flesh (1952 meat, flesh)

blood

bone

grease (1952: fat, organic substance)
€99

horn (of bull etc, not 1952)
tail

feather (large, not down)

hair (on head of humans)

head (anatomic)

ear

eye

nose

mouth

tooth (front, rather than molar)
tongue (anatomical)

claw (not in 1952)

foot (not leg)

knee (not 1952)

hand

belly (lower part of body, abdomen)
neck (not nape!)



51.
52.
53.
54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

breasts (female; 1955: breast)

heart

liver

drink (verb)
eat (verb)
bite (verb)
see (verb)
hear (verb)
know (facts)
sleep (verb)
die (verb)
kill (verb)
swim (verb)
fly (verb)
walk (verb)
come (verb)

lie (on side, recline)

sit (verb)
stand (verb)
give (verb)
say (verb)
sun

moon (not 1952)

star
water (noun)

Swadesh-Liste

76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

rain (noun, 1952 verb)
stone

sand (opposite to following)
earth (=soil)

cloud (not fog)

smoke (noun, of fire)

fire

ash(es)

burn (verb intr.!)

path (1952 road, trail; not street)
mountain (not hill)

red (colour)

green (colour)

yellow (colour)

white (colour)

black (colour)

night

hot (adverb; 1952 warm, of weather)
cold (of weather)

full

new

good

round (not 1952)

dry (substance!)

100. name



Anwendung: Kaukasisch-Albanisch
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Anwendung: Kaukasisch-Albanisch

(1) LLme’:
Lezgian:

Khinalug:

(2) "you’ (sg.):
Lezgian:

Khinalug:

Khinalug:

(4) “this™ (proximal):

Lezgian:

Khinalug:

(5) “that” (distal):

Lezgian:

Khinalug:

CA zow = Udi zu: Proto-Lezgian *z"a(n)

Eastern Samur: Lezgi zun. Aghul zun. Tab. izu. uzu
Western Samur: Rutul za, Tsakhur zo

Southern Samur: Kryts zon. Budukh zon

Archi: zon

zo

CA vown = Udi un (V.). hun (N.): Proto-Lezgian *¢" un > vun

Eastern Samur: Lezgi wun. Aghul wan. Tab. ivu. uwu

Western Samur: Rutul wa (Rutul. Miikhrek). ¢u (Shinaz. Ikhrek. Borch-Khnov). Tsakhur gu
Southern Samur: Kryts vun. Budukh von

Archi: wun

Vo

CA Zan = Udi yan: Proto-Lezgian Excl. *2an > Zan

Eastern Samur: Lezgi ¢"un. Aghul Incl. xin. Excl. ¢in. Tab. Incl. i¥u., uxu. Excl. ucu, icu
Western Samur: Rutul ye ~ vd (Borch-Khnov Incl. vanur. Excl. yu g ndr). Tsakhur $i
Southern Samur: Kryts Incl. vin, Excl. zin, Budukh yin

Archi: nenfiu)

Incl. K"in, Excl. vir

CA -me = Udi me: Proto-Lezgian *m-i

Eastern Samur: Lezgi ifm). Aghul me ~ mi, Tab. mu < *ma-w. mi < *mao-y
Western Samur: Rutul mi. Tsakhur i-

Southern Samur: Kryts u-d-. Budukh u-/-

Archi: ya

du ~ o-

CA -fe-. -Se-, Udi fe ~ ta- ~ Se-: Proto-Lezgian *1:-i/-a. *3-i
Eastern Samur: Lezgi a. Aghul te, Tab. du < *do-w. di- < *do-y
Western Samur: Rutul #-. Tsakhur Se-

Southern Samur: Kryts dd. Budukh ad

Archi: to-

hu < *ha-w
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(6) *who™: CA ha-sow = Udi Su; Proto-Samur *w-a§
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi wuz ~ fimi, Aghul fus ~ fis, Tab. huzu ~ fuz

Western Samur: Rutul husi, Tsakhur hisu ~ hust
Southern Samur: Kryts #iy, Budukh 7u

Archi: ki
Khinalug: K'la ~ K's-
(7) “what': CA ya ~ Udi eka (V.). hiki (N.), e, he: Proto-Lezgian *hi- (Udi) // *y-as
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi wuc ~ wis, Aghul fi, Tab. fu ~ fi

Western Samur: Rutul siwi, hi-. Tsakhur haZiway ~ hizo
Southern Samur: Kryts $i, ¢i-, Budukh $i. ha-
Archi: han-

— s .
Khinalug:  ya ~ vaza, ¢"i-

(8) "not’: CA te, ma-, now, nowt = Udi te ~ ma-, nu, nut; Proto-Lezgian *t:¢ ~ *ma
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ta-, -¢, -mir, Aghul da-, du- ma-, me-. Tab. -da-r, mi-

Western Samur: Rutul ¢i ~ 3i-, ma-, me-, Tsakhur da-, ma-
Southern Samur: Kryts da-, ma-, Budukh da-, ma-
Archi: -tu, -(di)gi

Khinalug: -ndd, -ndi, k"2, kun
(9) “all’: CA cex ~ kanay < ? (Udi biitiin < Azeri)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi wiri, Aghul 3alla ~ 5illa , Tab. wari

Western Samur: Rutul sin, si’in, Tsakhur garga (‘round’), bakar
Southern Samur: Kryts girt (‘round’), Budukh gart (‘round’)
Archi: marci, hannut-honu

Khinalug: (bitin < Azeri)
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(10) ‘'many’: CA avel (< Armenian?), Udi lap, golo ~ gele (< Azeri)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi gzaf, xevlin, Aghul prara, acuna. Tab. gizaf ~ xevlindi

Western Samur: Rutul bala, Tsakhur xeya ~ xet:a
Southern Samur: Kryts para, Budukh ldhki
Archi: naqukan

Khinalug: ixer ~ ixdr
(11) “one’: CA sa = Udi sa: Proto-Lezgian *sa
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi sad, Aghul sad, Tab. sa-

Western Samur: Rutul sa-, Tsakhur sa-
Southern Samur: Kryts sd-. Budukh sa-

Archi: os
Khinalug: sa
(12) ‘two’: CA p'‘a = Udi pa : Proto-Lezgian *¢"a < *.:""5
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ¢"ed. Aghul gu d. Tab. qu

Western Samur: Rutul ¢"a-, Tsakhur go
Southern Samur: Kryts ga-. Budukh ga-
Archi: ¢"e-

Khinalug: ku
(13) “big™: CA ba-n'i (Southern Samur *ho -): Udi kala (< NW-Iranian)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi veke, cexi, Aghul baba-f. Tab. a xu

Western Samur: Rutul ¢" ax-. Tsakhur xada-
Southern Samur: Kryts bu( ), Budukh bu 1u
Archi: do zu-

Khinalug: cxi
g 4 09 ,« p % z .. &
(14) “long’: CA *hoxo' (?) = Udi boxo(y) (Lezgian *-arxi- = Udi *b-ao(r)xa)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi vargi. Aghul virxe-f. Tab. yarxi

Western Samur: Rutul xulex-, Tsakhur xalli-
Southern Samur: Kryts axti, Budukh arxu
Archi: laxa-

Khinalug: -ixdi
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

“little, small’:

Lezgian:

Khinalug:

‘woman’:
Lezgian:

Khinalug:

‘man’:
Lezgian:

Khinalug:

‘person’:
Lezgian:

=)

Khinalug:

“bird’:
Lezgian:

Khinalug:

CA mal = Udi (N.) mal (< 1E ?); kici ~ kicke
Eastern Samur: Lezgi ¢"ac:i. Aghul bici-f. Tab. bici
Western Samur: Rutul kadi-. Tsakhur koni-
Southern Samur: Kryts siildd, Budukh mike

Archi: ti-

misi

CA cibowx (~ xi‘ow, < *xir(isu)- < Proto-Lezgian *{>-"d-) = Udi cu- (~ Lak ¢:u- ‘female’)
Eastern Samur: Lezgi p:ab ~ diselhi. Aghul xir. Tab. Siw, xp”i-siw

Western Samur: Rutul xadoldo. Tsakhur xanus:é

Southern Samur: Kryts xanab, Budukh he3

Archi: f:onnol

xinimkir

CA *ows' " (< 2) ~ isow'"" = Udi isu ~ isgar (< Proto-Lezgian *(i)l"-)
Eastern Samur: Lezgi it.im. Aghul s:uy ~ idemi, Tab. zilir ~ admi
Western Samur: Rutul wagalda. Tsakhur adami ~ furi

Southern Samur: Kryts firi ~ furi, Budukh furi ~ idmi

Archi: bosor

lagald

CA isow'"" = Udi isu; adamar (< Semitic via Turkic?)

Eastern Samur: Lezgi insan. kas, Aghul idemi, arami, insan, Tab. admi, insan
Western Samur: Rutul edemi. Tsakhur adami

Southern Samur: Kryts admi, Budukh idmi, insan

Archi: adam, insan

insan, hdadmi

CA lowf (*dove’; Proto-Lezgian */ox" ‘dove’): Udi qus (*bird") (< Turkic)

Eastern Samur: Lezgi k:us, nuc; lif *dove’, Aghul 5ak": luf *dove’: Tab. 5aq”, ¢a rt; luf *dove’
Western Samur: Rutul sey, Tsakhur Gus, siti

Southern Samur: Kryts cus; laf *dove’: Budukh cus

Archi: noc

q:us
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(20) “dog’: CA ?: Udi xa ‘(< Proto-Lezgian *x"ar-): tul (< Turkic?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi kic. Aghul xu, Tab. xuy, tula
Western Samur: Rutul /o/a. Tsakhur x"a

Southern Samur: Kryts xor ~ x"ar. Budukh xor
Archi: g"aci

Y J
Khinalug:  p'xra
(21) *louse’: CA ?: Udi nec¢, Proto-Lezgian < *net.’
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi net. Aghul net:, Tab. nic:i

Western Samur: Rutul /ix. Tsakhur wix
Southern Samur: Kryts /is, Budukh /is
Archi: nac

Khinalug: nimge
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(22) ‘tree’; CA *xod (?) = Udi xod (Lezgian ?); CA dowrowd = Udi durut (*beam’; < Iranian, cf. below)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi t:ar. Aghul har, Tab. dar

Western Samur: Rutul xuk, Tsakhur yow
Southern Samur: Kryts dar. Budukh dar
Archi: ¢"ati

Khinalug: VISdi
(23) *seed’: CA rowg (ct. 25): Udi tum (< toxum < Mlran. toxm, tohm). cil (< Armenian ¢ el ?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi cil, tum, Aghul tum, Tab. tum

Western Samur: Rutul fuxum, Tsakhur toxum, dene
Southern Samur: Kryts fum. Budukh tum
Archi: £:"in

Khinalug: tum
(24) “leat™: CA szecowp (?), Udi xazal (<?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi p.es, rigay. Aghul cab, Tab. kasa

Western Samur: Rutul gurug. Tsakhur tele
Southern Samur: Kryts bes, Budukh yarpag
Archi: kaci

Khinalug: varpag
(25) ‘root’: CA rowg (*seed’, cf. 23; < Proto-Lezgian *mV-rug?): Udi tum, ¢um (cf. 23)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi duwul, Aghul mar*, Tab. ¢:iw”

Western Samur: Rutul ¢"ab, Tsakhur kok
Southern Samur: Kryts kuk. Budukh kuk
Archi: marx:u

Khinalug: kok
(26) “bark’: CA ?, Udi ¢asqana; go 'l (< Lezgian *cal )
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi kann, ck:al. Aghul gal, q:ark. Tab. gal

Western Samur: Rutul gabax. Tsakhur gabax
Southern Samur: Kryts ¢abug, Budukh cabug
Archi: paqut, qal

Khinalug: q:obug
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(27) *skin”: CA 1ol = Udi tol (<?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi xam, [i , gcig. Aghul xam, le . Tab. xam, le’

Western Samur: Rutul gadag. Tsakhur lek"a ~ gek”a
Southern Samur: Kryts gic¢. Budukh /d
Archi: gal (*bark™), gong. sigri

Khinalug: tasi, kir
(28) “flesh™: CA marmin (< Arm. marmin *body’): Udi e ‘q (< Lezgian *yai.’)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi yak. Aghul yak:. Tab. yik:

Western Samur: Rutul yak, Tsakhur c¢ura ~ c¢uru ~ curoy
Southern Samur: Kryts yek. Budukh yak

Archi: az:’
Khinalug: lok:a
(29) *blood™: CA pi = Udi pi: Proto-Lezgian *p:i
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi iwi, Aghul i, Tab. iwi ~ ifi

Western Samur: Rutul eb-ar, Tsakhur eb
Southern Samur: Kryts ird3, Budukh ird

Archi: bi
Khinalug: pi
(30) “bone’: CA hiiwgen = Udi u ge n: Proto-Lezgian *b"ari: -
1 ] g
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi karab, Aghul irk:. Tab. k:urab

Western Samur: Rutul garab, Tsakhur bark™
Southern Samur: Kryts kdrdp, Budukh kerep
Archi: lek:i

Khinalug: ink
(31) “grease, oil™: CA ?: Udio¢, ¢e m(<?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi gar. Aghul ga rus. Tab. gar, qurus

Western Samur: Rutul garus, Tsakhur mag
Southern Samur: Kryts giris, Budukh neg
Archi: mugur

Khinalug: magal
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(32) “egg’: CA ?: Udi gogla ~ xoxla: Proto-Lezgian *co(r)c-
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi k:ak:a, Aghul garagil, Tab. gugu, murta

Western Samur: Rutul galag, Tsakhur qug
Southern Samur: Kryts kusunt, Budukh kusxud
Archi: genuk

Khinalug: kaz
(33) *horn’: CA ?: Udi ga n¢ (< Lezgian *¢"an¢ / *6" arc¢), mu 'ga
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi karc. Aghul karé. Tab. karc

Western Samur: Rutul kaé. Tsakhur gac
Southern Samur: Kryts kdc, Budukh kar¢
Archi: bat

Khinalug: vic
(34) “tail’: CA ?2: Udi o Zil: Proto-Lezgian *ra3" -
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi fom ~ tum, Aghul rug. Tab. riz"

Western Samur: Rutul 30bar, Tsakhur bat
Southern Samur: Kryts 5i. Budukh 3ibir
Archi:o ¢

Khinalug: gaz



(35) “feather’:
Lezgian:

Khinalug:

(36) “hair’:
Lezgian:

Khinalug:

(37) “head’:
Lezgian:

Khinalug:

(38) “ear’:
Lezgian:

Khinalug:

(39) “eye’:
Lezgian:

Khinalug:

Anwendung: Kaukasisch-Albanisch

CA ?: Udi posposkal, ga na d (< Azeri ganad), maza (< *marsz-)

Eastern Samur: Lezgi ¢k"al, capur. Aghul murg, Tab. zik", c:ik”, capur

Western Samur: Rutul maga g. Tsakhur kukra
Southern Samur: Kryts k" ak, Budukh canad
Archi: cal

tiik

CA ikiiw, Udi pop, uskun (< ?)

Eastern Samur: Lezgi ¢ar, Aghul ¢ar. Tab. ¢ar
Western Samur: Rutul ¢ar. Tsakhur ¢a r
Southern Samur: Kryts ¢er, Budukh ¢er
Archi: ¢a ri

pat, 1ok

CA bowl = Udi bul: Proto-Lezgian *b"a/ "5l
Eastern Samur: Lezgi gil, kelle. Aghul kil. Tab. kul
Western Samur: Rutul Auqul, Tsakhur wukul, kalle
Southern Samur: Kryts go /. Budukh ga /-

Archi: karti, o nt

mikir, kalla

CA %i- = Udi i-mux, di ‘-mux (plurale tantum); Proto-Lezgian *( )i"b-
Eastern Samur: Lezgi vab, Aghul iw-ur, yab-ur. Tab. ib

Western Samur: Rutul ub-ur, koro, Tsakhur kora

Southern Samur: Kryts ib-ar, Budukh ib-ir

Archi: oy

fop

CA powl = Udi pul; Proto-Lezgian *p"al

Eastern Samur: Lezgi ul ~ wil, Aghul ul ~ il. Tab. ul
Western Samur: Rutul a//, Tsakhur ul/

Southern Samur: Kryts 7/, Budukh i/

Archi: lur

pil
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(40) “nose”:
Lezgian:

Khinalug:

(41) *mouth’:
Lezgian:

Khinalug:

(42) “tooth’:
Lezgian:

Khinalug:

(43) “tongue’:
Lezgian:

Khinalug:

(44) “claw™:
Lezgian:

Khinalug:

CA ?2: Udi bo x-mo x (< Early Udi *"barx-)

Eastern Samur: Lezgi ner, Aghul qug ~ ¢"eq”. Tab. qu g
Western Samur: Rutul xex, Tsakhur gow ~ qus

Southern Samur: Kryts mi ‘el ~ ma’al. Budukh me ‘el
Archi: muc

kat-ar (< Armenian ?)

CA gow-mowx = Udi Zo ‘-mox (pluralia tantum); Proto-Lezgian *s:"ab"-
Eastern Samur: Lezgi siw. Aghul sib ~ siw. Tab. us"

Western Samur: Rutul gal, Tsakhur gal’

Southern Samur: Kryts siv, Budukh siv

Archi: s:ob

agzo

CA ?2: Udi ul-ux: Proto-Lezgian *s"al-
Eastern Samur: Lezgi sas, Aghul sileb ~ selew, Tab. slib
Western Samur: Rutul sas. salab, Tsakhur sili
Southern Samur: Kryts si/, Budukh si/
Archi: sot
h
c'uloz

CA mowz = Udi muz: Proto-Lezgian *mac:

Eastern Samur: Lezgi mez. Aghul mez ~ miz. Tab. melz
Western Samur: Rutul miz, Tsakhur miz

Southern Samur: Kryts mez, Budukh mez

Archi: mac

mic¢

CA ?: Udi cdacig ~ ¢dcik, mux (< Iranian?)

Eastern Samur: Lezgi p:ac. Aghul pans, bac, kark, Tab. bac, mucu, kark
Western Samur: Rutul gabonc, ga ba né. Tsakhur pa ta g, gowa
Southern Samur: Kryts pdnid. Budukh pdnsd

Archi: K" a¢

panid, darnag
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(45) “foot™: CA towr = Udi tur
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi k"ac. Aghul lek ~ lik, Tab. lik
Western Samur: Rutul gil ~ gil. Tsakhur gel’ ~ el
Southern Samur: Kryts ¢il. Budukh il
Archi: moi:ol

Khinalug: a'k:
(46) *knee’: CA Dek- (?): Udi ka ka p, ~ ke ke p: Proto-Lezgian *1l: a(1)l:™™
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi met. Aghul gag ~ ¢"aq”. Tab. gamqg ~ gamqa

Western Samur: Rutul ¢" aq. Tsakhur garaca
Southern Samur: Kryts pip. Budukh pep
Archi: po mp

Khinalug: nik (cp. Avar. naku, Andi niko. Lak nik" etc.)

(47) *hand’: CA kowl = Udi kul (< Lezgian *kal ?): a m (< *arm- < Iranian ?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi xil // gil. Aghul xil // xil. Tab. xil // xil

Western Samur: Rutul xal // xal. Tsakhur xal/ // guc
Southern Samur: Kryts kal // xcb, Budukh kal // xab
Archi: xol // xol

Khinalug: kal // kul
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(48) “belly’: CA ?: Udi mddd, tapan (< ?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi rufun, Aghul fun, g:arfun, g an, Tab. fun, ¢ an

Western Samur: Rutul uxun, Tsakhur wuxun
Southern Samur: Kryts md dd. fin, Budukh gursag, topon, fon a3
Archi: lagi, hurhu

Khinalug: mic:i, Sax
(49) *neck’: CA ?: Udi ozan, mindow
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi xew. gardan, Aghul gardan, Tab. gardan

Western Samur: Rutul gérddn. Tsakhur gardan, maga
Southern Samur: Kryts gédrdan, Budukh gardan
Archi: o ¢-lek:i (*backbone’)

Khinalug:  gardan ~ gardd"
(50) *breasts’: CA?: Udi cicik (= Rutul tit) // Sa g ~ a q (Proto-Lezgian *ma(r)x-), dos (< Azeri)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi mam // xar, Aghul bizi // muxur. Tab. neney, nana // muxur

Western Samur: Rutul tir // maxar. Tsakhur muxu ~ moxa // koksi
Southern Samur: Kryts yexd // maxar. Budukh dus // maxar
Archi: mam // xatum, moxor

Khinalug: maxar // koksu
(51) *heart’: CA hiiwk = Udi u( )k: Proto-Lezgian *york™
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi rik, Aghul yuk ~ yik ~ yurk. Tab. yuk

Western Samur: Rutul yik’, Tsakhur yik/
Southern Samur: Kryts yik, Budukh yok
Archi: ik"

Khinalug: u'g
(52) “liver’: CA ?: Udi se3dr (< Iranian): Proto-Lezgian */e 4:°
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi lig, Aghul lek/, Tab. liki

Western Samur: Rutul la ¢, Tsakhur kal’kam
Southern Samur: Kryts /eg, Budukh /g
Archi: dilik

Khinalug: dilik (Lak t:ilik, Darg. dulek, dulik)
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(53) “to drink’: CA idiwg- = Udi ug-; Proto-Lezgian *u(r)g-
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi qun ~ xun, Aghul ux-, Tab. ux- ~ ugq-

Western Samur: Rutul ra ¢a -. Tsakhur ulog- ~ iliog-
Southern Samur: Kryts ¢ar-, Budukh se-gir-
Archi: ik"

Khinalug: cuv(r)i
(54) “to eat™: CA owk- = Udi uk-: Proto-Lezgian *uk- ?
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi kun ~ tiin, Aghul wui-, Tab. ip-

Western Samur: Rutul ilds., Tsakhur oxan- ~ xan-
Southern Samur: Kryts /-, Budukh s6 7il-
Archi: kummus

Khinalug: gani, qandci
(55) “to bite™: CA ?: Udi kas-p-: Proto-Lezgian */ as.-
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi kasun. Aghul gaci-k-, Tab. gancapub

Western Samur: Rutul sasa ‘as, Tsakhur acak” anas
Southern Samur: Kryts kisd-, Budukh kise-
Archi: eq:as

Khinalug: kaka-k"i
56) ‘to see’: CA ak-, beg- = Udi ak-, be ¢-: Proto-Lezgian *ak:-. *-arq:
A 8 A & £
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ak:un. Aghul ag”-, raq: -, Tab. argub, raq: -
te) o ) S S

Western Samur: Rutul gaz-, Tsakhur cas-
Southern Samur: Kryts i-r-qa-3i. Budukh i-r-qa-5i
Archi: ak:us

Khinalug: zagi, daxi

(57) “to hear / listen™: CA ihesown (< *i-ihesown) / ‘i-bigesown, Udi i-baksun
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi wan xun / yab akalun, Aghul dax xis / yabur gixa, Tab. ye-xub / gp:equb
Western Samur: Rutul un e¢"- / qas. Tsakhur gax- / kora giaxqg-
Southern Samur: Kryts ixds // ibér cayesi. Budukh ixesi // ibir cusu
Archi: kos // oy-acas
Khinalug: K"i // topcaxon
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(58) “to know": CA aa = Udi aba ~ awa: Proto-Lezgian *aca
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ¢i-. Aghul axa xos. Tab. ag u ~ ag adi

Western Samur: Rutul -a¢-. Tsakhur acaxes-
Southern Samur: Kryts dg¢dr xi5i, Budukh hag-
Archi: sini-

Khinalug: mux-
(59) “to sleep™: CA nep = Udi nep; Proto-Lezgian *nig:”™ (noun!)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ax"ar. Aghul nik ~ emk., Tab. niwk

Western Samur: Rutul nag. Tsakhur niag
Southern Samur: Kryts negir, Budukh negir

Archi: nabk
Khinalug: mikd
(60/61) *to die / kill’: CA (ow)p ~ bil - = Udi pu- ~ biy-: Proto-Lezgian *-1""a- // * -1 5-
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi gin // gin, Aghul kis // kis, Tab. li-k- // li-k-

Western Samur: Rutul -ig- // ya-x -, Tsakhur qi-k- // gi-k-
Southern Samur: Kryts -ga- // -qa-. Budukh sa-ga- // a-tu-
Archi: ki- // -aca-

Khinalug: k- // -ib-



nwendung: Kaukasisch-Albanisch

(62) “to swim’: CA ‘oc-k-, Udi o¢-k- (‘to wash”)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi sirnaw awun, Aghul 2, Tab. iizmis xub ~ sirnaw apub

Western Samur: Rutul Xed ha'as (*to water-lie’), Tsakhur yuzmis-xes
Southern Samur: Kryts 7, Budukh ?
Archi: x:annas (*water’)

e % i TR
Khinalug: tizmiis-K"i
(63) “to fly": CA ?: Udi pur-p- (Iranian? Armenian?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi luw gun. Aghul alt-xis. Tab. ti-r-xub

Western Samur: Rutul /a-¢- (“to jump’), Tsakhur ucmas-xes, aleyd-xas
Southern Samur: Kryts ¢d-I-gun-, Budukh uc¢mi yox-
Archi: parx-bos

Khinalug: ucmus-qi
(64) ‘to walk, go™:  CA bah-, ig-, horo-ig-; Udi furu-p- (Lezgian?) (selection only)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi fin, q:eq:iin, Aghul xis, wes, Tab. ga gu b, (a)gu b

Western Samur: Rutul yi-r-xas, - -, -x-, ga-. Tsakhur a tha s, a s
Southern Samur: Kryts ix-, Budukh —ixi-
Archi: -erq as

Khinalug:  ak:"i, -x-/~k:-
(65) “to come™: CA he-g- (/ ar-) = Udi e-y- (/ ar-): Proto-Lezgian *-e¢g - ? (selection only)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi atun (q:"e-), Aghul arg-, Saw-, - a. wa -, Tab. ¢i-, af-, ca-c-

Western Samur: Rutul yi-g- ~ -ag-, Tsakhur ¢ a@ ~ go-
Southern Samur: Kryts w-xu, us-(x)a. Budukh a-xi, as-xar
Archi: -a-2i-, -q e-

Khinalug: kar(-gi)
(66) “to lie (down)™:  CA bas-k- = Udi bas-k-, (< Early Udi *b-2s-)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi g:-atkun, Aghul axas, Tab. argub, raq: -

Western Samur: Rutul /u-k-, Tsakhur gali-x"-
Southern Samur: Kryts ¢u-gai. Budukh ¢a-ga-
Archi: a-xa-

Khinalug: Gc:uv-



nwendung: Kaukasisch-Albanisc

(67) “to sit (down)’:

Lezgian:

Khinalug:

(68) “to stand™:
Lezgian:

Khinalug:

(69) “to give’:
Lezgian:

o

Khinalug:

(70) “to say’:
Lezgian:

p=

Khinalug:

(71) *sun’:
Lezgian:

Khinalug:

CA a(r)c- = Udi arc-: Proto-Lezgian *ac-

Eastern Samur: Lezgi acugun. Aghul ig"- ~ a-¢"-. Tab. —u-s-
Western Samur: Rutul si-¢-. Tsakhur gi-"i-

Southern Samur: Kryts asq" a-. Budukh a-qu-1-

Archi: ga-, gel, go-¢"-

é:e-v-

CA bowr- (< *bow-(a)r-); Udi cur-p- (< Azeri (?) / Lezgian *-a2g - ~ *-¢ 5z-)
Eastern Samur: Lezgi aq:" azun. Aghul a- za- ~ guz-, Tab. diy-ic- ~ diy-ig-
Western Samur: Rutul x g a-x -. Tsakhur ul'o-zar-

Southern Samur: Kryts co-fa-/-, Budukh ce-ful-

Archi: a-xa-

1:0-xun

CA (ta-)dag- ~ lowg-. Udi ta-d- (< ta-dag-); Proto-Lezgian *-g-

Eastern Samur: Lezgi gun. Aghul -i-, til ~ tin-, -(l)ica-, Tab. du-ug-, -a-g-, -lic-
Western Samur: Rutul -w-, -wal¢-. Tsakhur he-(-, hu-w-

Southern Samur: Kryts vu(¢)-, vit(x)-, Budukh ya-vd-, yu-cu-, yu-i-

Archi: Zo-, zaba-

ldi:-k- ~ téi:-k-

CA owp- (p-, uk-) = Udi p- (ex- ~ -xe, uk-): Proto-Lezgian *ap- ~ *(r)ex (~ *uk-)
Eastern Samur: Lezgi luhun, raxun, Aghul p-, ip-, -ga-, Tab. p-, k-

Western Samur: Rutul ux- ~ rux-, Tsakhur e-h- ~ u-h-

Southern Samur: Kryts ux-. Budukh ha-ra-qu(r)-

Archi: bo-, wa-

[-, lis-, ¢i-

CA b'eg. Udi be ‘g: Proto-Lezgian *b"or(a)c
Eastern Samur: Lezgi rag, Aghul rak:, Tab. rig
Western Samur: Rutul wirig. Tsakhur wirag
Southern Samur: Kryts virag, Budukh virag-
Archi: barg

L S
2q



Anwendung: Kaukasisch-Albanisch

(72) *‘moon’: CA bowze ‘month” < **moon’ (< Proto-Lezgian *b"a(r)s): xas-in ‘moon” < *light” = Udi xas
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi warz // warz, Aghul waz // waz, Tab. waza

Western Samur: Rutul waz // waz ., Tsakhur waz ~ wuz- // waz
Southern Samur: Kryts véz // véz ~ vuz-. Budukh véz // vz
Archi: bac // bac ~ boc-

Khinalug: vac
(73) “star’: CA xal 'owm (< Proto-Lezgian *x ad(i)-): Udi muéuli ~ gabun (< ?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ged. Aghul x ad ~ ad ~ x ar, Tab. has ~ hay

Western Samur: Rutul hadey. Tsakhur hane

Southern Samur: Kryts Ad¢. Budukh ha¢

Archi: x: olos-gan (x: olos = “sky’)
Khinalug:  p"xunc

(74) *water’: CA xe. Udi xe(-n-): Proto-Lezgian *{:/"d-
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi yad ~ yic:-, Aghul Xed ~ ser, Tab. Say ~ Sir ~ Sit:

Western Samur: Rutul xXed ~ xiv-, Tsakhur Xan ~ xin-
Southern Samur: Kryts Xdd ~ Xi-. Budukh xXad ~ Xi-
Archi: L:an ~ {:enn-

Khinalug: Xu ~ Xon-



nwendung: Kaukasisch-Albanisch

(75) ‘rain’: CA ?: Udi agala: Proto-Lezgian *(u)cal- ~ ¢"al- // *marx"
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi marf, yugq:al, Aghul ugal, marf. Tab. marx, cawul

Western Samur: Rutul hugal. Tsakhur gogi
Southern Samur: Kryts ¢ebiz, Budukh maf
Archi: x: el

Khinalug: qula
(76) ‘stone”: CA Ze = Udi Ze (-n-); Proto-Lezgian */'an ?
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ¢-"an, Aghul ¢"an ~ "an, Tab. can ~ ¢"an

Western Samur: Rutul duxul, dahar, Tsakhur caye, yac
Southern Samur: Kryts xud ~ dahar, Budukh caye
Archi: cele

Khinalug: kacin, 2"ka
(77) *sand’: CA ?2: Udi qum (< Azeri)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi g.um, Aghul g:um. Tab. gum

Western Samur: Rutul gum, Tsakhur Gum
Southern Samur: Kryts ¢um, Budukh cum
Archi: sarsi

Khinalug: q:um

(78) “earth” (material): CA elowx. hol (*clay’: < ?): Udi kul, (Azeri kiil *ashes’?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi naq”, ¢il. Aghul rug, neq”. Tab. rug(u), quk
Western Samur: Rutul naq”, Tsakhur niaq"”
Southern Samur: Kryts nég, Budukh nog
Archi: nag"

Khinalug:  "a, i"n¢i
(79) “cloud’: CA al’eg (< *dal"-); Udi asoy ~ haso (< ?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi cif; bulut, Aghul g:iri, dif. Tab. ams, 5if

Western Samur: Rutul babal’, Tsakhur gumul’, ¢a mra
Southern Samur: Kryts bulut, if. Budukh bulut, suf
Archi: dit”

Khinalug: u'k




(80) *smoke™:
Lezgian:

Khinalug:

(81) “fire’:
Lezgian:

Khinalug:

(82) “ashes™:
Lezgian:

Khinalug:

(83) “to burn™:
Lezgian:

Khinalug:

(84) “path. way’:
Lezgian:

Khinalug:

nwendung: Kaukasisch-Albanisc

CA ?: Udi kuy(n) (<?)

Eastern Samur: Lezgi gom ~ gum., Aghul kum, Tab. kum
Western Samur: Rutul xum. Tsakhur kuma

Southern Samur: Kryts firm, Budukh xim

Archi: hug

ximi

CA ¢e ~ Udi ar-ux (plurale tantum?); Proto-Lezgian *ca(r)-
Eastern Samur: Lezgi ¢ay, Aghul ¢a(y). Tab. ca

Western Samur: Rutul cay, Tsakhur ca(y)

Southern Samur: Kryts ¢d. Budukh ¢e(r)-

Archi: oc

C('[. C['C-

CA ?: Udi Zeq ~ iq: Proto-Lezgian *riig: > Early Udi *Fig:
Eastern Samur: Lezgi /'1’1’(//’. Aghul rug: . Tab. ru q: u
Western Samur: Rutul rag . Tsakhur yag

Southern Samur: Kryts rdg, Budukh reg

Archi: dig

zdik

CA bokok-. Udi bok-: Proto-Lezgian *-ak:" -
Eastern Samur: Lezgi kun. Aghul urs-, ug-, Tab. u-g-
Western Samur: Rutul li-w-ku w-a as. Tsakhur gio-x:-n
Southern Samur: Kryts uga-, Budukh sii-gii-
Archi: ok a-

W
-ek:"i

CA P’aq. Udi yaq: Proto-Lezgian *raq:

Eastern Samur: Lezgi reql'. Aghul raq: ", Tab. raq: ‘a
Western Samur: Rutul rag . Tsakhur vag

Southern Samur: Kryts rix, Budukh rix

Archi: deg

k" ar




Anwendung: Kaukasisch-Albanisch

(85) *‘mountain’: CA bow. Udi bu-rux (plurale tantum; < ?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi saw ~ saw, dag, Aghul s:uw ~ su, Tab. siw

Western Samur: Rutul sow. Tsakhur sowa
Southern Samur: Kryts bel, Budukh dag
Archi: mul

Khinalug: m(a)da
(86) “red’: CA ¢oca (?) = Udi ¢oc¢a: Proto-Lezgian *¢: Var- > Early Udi *¢-ar-¢ “ar
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi yaru. Aghul ire-f, Tab. diru ~ iri

Western Samur: Rutul ir-, Tsakhur ¢era- ~ cara-
Southern Samur: Kryts garmaoza, Budukh carmaozo
Archi: ya tan-

Khinalug: c:oma



nwendung: Kaukasisch-Albanisc

(87) “green’:
Lezgian:

Khinalug:

(88) “yellow™:
Lezgian:

Khinalug:

(89) *white’:
Lezgian:

Khinalug:

(90) *black’:
Lezgian:

Khinalug:

(91) *night’:
Lezgian:

(=

Khinalug:

CA dai-""*; Udi yesil. gog (< Azeri). day “wet. fresh, green’
Eastern Samur: Lezgi g:acu, Aghul gaz-. Tab. ¢iri

Western Samur: Rutul si/-, Tsakhur ¢i wa-

Southern Samur: Kryts ¢ukni, Budukh gug

Archi: o low-

sab

CA ?2: Udi ne sum (< ?)

Eastern Samur: Lezgi ¢"ipi. Aghul geger, ¢ ug -, Tab. garxi-, gatxu
Western Samur: Rutul darag-. Tsakhur ¢ uba-

Southern Samur: Kryts ¢ari. Budukh soza

Archi: xaxa-

kuskula

CA biki; mowge owr (“clean, holy”) = Udi maci ~ mucur, ac ar (< ?)
Eastern Samur: Lezgi lacu, Aghul Zag" ar-. Tab. lizi ~ lisi

Western Samur: Rutul 3ag”"ar, Tsakhur 3ag"ara

Southern Samur: Kryts /dza, Budukh /uzu

Archi: ¢u ba-

Xora¢

CA ?: Udi ma yi n: Proto-Lezgian *merci- ?

Eastern Samur: Lezgi ¢ulaw, Aghul ker- ~ kar-, Tab. karu
Western Samur: Rutul /ox -, Tsakhur kari-

Southern Samur: Kryts /ldhd. Budukh la a

Archi: bex e-

micd

CA sow = Udi su ~ $ii; Proto-Lezgian *as/"2

Eastern Samur: Lezgi vif. Aghul s ~ iix, Tab. yiz"- ~ yis"
Western Samur: Rutul was, Tsakhur x am

Southern Samur: Kryts yif, Budukh yusans-

Archi: is

san



nwendung: Kaukasisch-Albanisch

(92) “hot’: CA *egari (?) = Udi igarix:; Proto-Lezgian *ag( )ar
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ifey. Aghul ug ‘ar, Tab. mani-

Western Samur: Rutul sagad, Tsakhur ¢ uma- ~ g uma-
Southern Samur: Kryts gar, Budukh feye
Archi: gili-

Khinalug: Jara
(93) *warm(th)’: CA ?: Udi gam (< Iranian?)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ¢imi, Aghul kiicawdl (*warmth”), Tab. gizdirma

Western Samur: Rutul cay (=*fire’), Tsakhur Aisaxalla (*warmth™)
Southern Samur: Kryts gazdorma, Budukh gazdorma
Archi: kaka-, 7.°¢e r-

Khinalug: govurma
(94) “cold’: CA mii = Udi mi: Proto-Lezgian *mii’ -
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi megi, Aghul mikler, rugu-. Tab. a gli

Western Samur: Rutul mag-, Tsakhur maka-
Southern Samur: Kryts sagay. Budukh sok:o, saga

Archi: x e-
Khinalug: q:1
(95) “full’: CA bai = Udi buy: Proto-Lezgian *-aci-
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi acay, Aghul acu-, Tab. a-ci-

Western Samur: Rutul aca-. Tsakhur cum
Southern Samur: Kryts oc¢i, Budukh sac:’e
Archi: sarsi

Khinalug: ci
(96) ‘new’: CA e-n’i = Udi i-ni (< Proto-Lezgian *¢i-"d-): tdizi (< Azeri < Iranian)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi ¢iyi. Aghul ¢ey- ~ cay-. Tab. ¢iyi ~ ceyi

Western Samur: Rutul ¢in-, Tsakhur ¢edo-
Southern Samur: Kryts ¢iyd, Budukh taza
Archi: maca-

Khinalug: taza



Anwendung: Kaukasisch-Albanisch

(97) “good’: CA ey, sel = Udi sel; Savat
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi gsan, Aghul batar-, Tab. uzub

Western Samur: Rutul Aix-. Tsakhur yug-
Southern Samur: Kryts galdd, Budukh ari
Archi: hiba-

1t /
Khinalug: K san
(98) ‘round’: CA ?: Udi kakanik (< Early Udi *kan)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi elg:"ey. Aghul gilgen- ~ girgen-, Tab. gergmi

Western Samur: Rutul ru-r-gud, Tsakhur gorgara-
Southern Samur: Kryts gurgum. Budukh qukal
Archi: guk:i-

Khinalug: gongozlu ~ gong" azlo



Anwendung: Kaukasisch-Albanisch

(99) *dry’: CA gari- = Udi gari (< Lezgian? Loans from Turkic in other Lezgian languages)
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi quru ~ quray, Aghul rug:u- ~ urqar, Tab. quru-

Western Samur: Rutul curu-, Tsakhur curu-
Southern Samur: Kryts sd ‘d, Budukh sa'a
Archi: gure-

Khinalug: qi
(100) ‘name’: CA c¢i(y) = Udi ¢i(-r-): Proto-Lezgian *¢:(")ir
Lezgian: Eastern Samur: Lezgi 1 "ar, Aghul t:ur, Tab. ¢."ur

Western Samur: Rutul dur, Tsakhur do
Southern Samur: Kryts 7or, Budukh rur
Archi: cor

Khinalug: cu
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Lk. 2,1-7

A36vb., Lowkasi Mowe owr Jow-dagesow\naxoc . Reading from the Holy Gospel of Luke

Owpesown

.« Hé-ne ¢ 1¢ girgol ., ta-bah&-ne go-bic\xesown It happened in those same days (that there) went out an
Awgows'tos ,, k€saraxoc ., ayzi-d’ipnowx cam-, pesa order from Augustus the Caesar to compile a land
cexar ayzex registration in all the world.

.. ee serbaown cam-A35va, {p&}o ayzin-ne-hé .b'axe- This was the first registration of the land under the

3 gownax Aso'rowgoy . Kirinesi : government of Cyrenius (in) Syria.

. Iga-h@ cexar baha-.baesa e ayzin-ca\mix . 150w-1¢¢& All went to be registered in that land registration, (every
kalaka one) into his own city.

» hay-bah&-ne Yosép-'\al . Galileaxoc ka'lakaxoc . Joseph went up from Galilee, too, from the town of
Nazare'\taxoc ., : [howdaa ., kalaka D™t1 c1-ka- Naczareth, into Judaea, to the city of David, which is
ha'naytowke ,, Betla\hem A36ra,, : h€own gaen ,, oya called Bethlehem, because of his being from the house
kod’axoc own ; qarowxoc D11 : and kin of David,

ba‘\ha-,bahesa e ayzin-,,camix Mar{ya}m{a}'xos .. hegala to participate in that land registration together with
ci-pé-.hanayagke-oow-, {h&} own {han}ayag'ke .. {xe}l- Mary, who was betrothed to him and who was pregnant.
hé :

.» Hé-ne hegesax™s A35vb, a'y ete : bai-,h&-ne girowx (And) it happened during their coming there (that) the
bixe'sownown ; agya : days of her being delivered were accomplished.

. bix&-n-agen agen ; e gar 1€ serba\owno , bootay-n-a\ge (A4And) she gave birth to her first(born) son, wrapped him
n - 00W 1ICOW'NIgoX ; 3exay-n-agen oow ire\ina ,, : Nowt- up in nappies (and) laid him in a crib; for there was no
anake-<a™>a-, h€ aci-tesown xown’ex : accomodation for them at the place.
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L autgesetze
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Het Duits (de standaardtaal heet ook wel Hoogduits) is een taal behorende tot de West-Germaanse tak van de Germaanse talen. Het is de
officiéle taal van Duitsland, Oostenrijk en Liechtenstein, en een van de officiéle talen van Zwitserland, Luxemburg, Belgié (Oostkantons),
Denemarken (Zuid-Jutland) en Italié (Zuid-Tiral). In onder meer Namibié (een vroegere Duitse kolonie) en landen van het voormalige Oostblok wordt
het ook gesproken, maar zonder officiéle erkenning.

In het Aziatische deel van de voormalige Sovjet-Unie is Duits nog de moedertaal van ongeveer twee miljoen inwoners, afstammelingen van de
Wolgaduitsers (die Wolgadeutschen) die in de 18e esuw op uitnodiging naar Rusland trokken. Ook in Moord-Amerika (Canada en de Verenigde
Staten) wonen nog ongeveer twee miljoen mensen die het Duits als moedertaal hebben. In Zuid-Amerika ten slotte is er ook een minderheid aan
Duitstaligen. Die wonen vooral in Argentini&, Brazilié, Chili en Paraguay.
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Algemeen

[bewerken]

Met ongeveer 105 miljoen moedertaalsprekers is het Duits de grootste taal in de Europese Unie en na het Russisch de grootste taal in Europa.
Qok in Nederland wordt het Duits door velen als tweede of derde (na het Engels) taal gesproken, en wordt het op middelbare scholen onderwezen.
In Wenlo is er zelfs een tweetalig Nederdands-Duitse schoaol.

In een synodebericht uit 786 van de pauselijke Nuntius Gregor van Ostia is het oudste voorkomen van het woord Duits, in zijn Latijnse vorm,
bewaard gebleven: theodisce. Dit bericht over twee synoden die in Engeland plaatsvonden, werd zowel in het Latijn als in de aldus gencemde
volkstaal weergegeven. Theudo’ is het oud-Germaanse woord voor volk, dat werd voorzien van een suffix -iska'

Duits (Deutsch)

Gesproken in

Sprekers

Rang

Taalfamilie

Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland,
Belgig (Oostkantons), Luxemburg,
Frankrijk (Elzas), Liechtenstein, talig
(Zuid-Tirol), Denemarken (Zuid-
Jutland), verspreide
gemeenschappen in Oost-Europa,
emigranten in Verenigde Staten,
Latijns-Amerika en Namibig

ca. 101 min moedertaalzpreker, ca.
80 min vreemde taal
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Deutsch &Niederlandisch

Duits

Het Duits (de standaardtaal heet ook wel Hoogduits) is een taal behorende tot de West-Germaanse tak van de Germaanse talen. Het is de
officiéle taal van Duitsland, Oostenrijk en Liechtenstein, en een van de officiéle talen van Zwitserland, Luxemburg, Belgié (Oostkantons),

Denemarken (Zuid-Jutland) en Italié {Zuid-Tirol). In onder meer MNamibié (een vroegere Duitse kolonie) en landen van het voormalige Oostblok wordt
het ook gesproken, maar zonder officiéle erkenning.

In het Aziatische deel van de voormalige Sovjet-Unie 1s Duits nog de moedertaal van ongeveer twee miljoen inwoners, afstammelingen van de
Wolgaduitsers (die Wolgadeutschen) die in de 18e eeuw op uitnodiging naar Rusland trokken. Ook in Moord-Amerika (Canada en de Verenigde
Staten) wonen nog ongeveer twee miljoen mensen die het Duits als moedertaal hebben. In Zuid-Amerika ten slotte is er ook een minderheid aan
Duitstaligen. Die wonen vooral in Argentinig, Brazilié, Chili en Paraguay.

Inhoud [weergeven

Algemeen [oewerken]

Met ongeveer 105 miljoen moedertaalsprekers is het Duits de grootste taal in de Europese Unie en na het Hussisch de grootste taal in Europa.
Ook in Mederland wordt het Duits door velen als tweede of derde (na het Engels) taal gesproken, en wordt het op middelbare scholen onderwezen.
In Venlo is er zelfs een tweetalig Mederlands-Duitse school.

In een synodebericht uit 786 van de pauselijke Nuntius Gregor van Ostia is het oudste voorkomen van het woord Duits, in zijn Latijnse vorm,
bewaard gebleven: theodisce. Dit bericht over twee synoden die in Engeland plaatsvonden, werd zowel in het Latijn als in de aldus genoemde
volkstaal weergegeven. Theudo' is het oud-Germaanse woord voor volk, dat werd voorzien van een suffix -iska’.

Het Duits wordt geschreven met het Latijnse alfabet, waaraan vier tekens zijn toegevoegd: A/, O/, Ui en 8. De % geldt ook in Zwitserland, maar
wordt in de dagelijkse praktijkk weinig gebruikt, wel bij het drukken van boeken.

Op de meeste middelbare scholen is Duits een verplicht vak vanaf het vmbo-tl. Sommige scholen met een lager niveau geven het ook,

Duits en Nederlands [bewerken]



Regelmalige Lautentsprechungen?

aan an
aankomen ankommen
afscheid abschied

als als

ander ander
anderhalf anderthalb
anders anders
bedanken bedanken
beetje bilRchen
beginnen beginnen
begrijpen begreifen
beleggen belegen
bespreken besprechen
bezoek besuch
bezoeken besuchen
bij bei

bijna beinahe

blijven bleiben

boot boot

brood brot

broodje brétchen
brug briicke

daar da

daarna danach
daarna danach
daarop darauf
daarvan davon

dag tag

dan dann

denken denken
dezelfde derselbe
ding ding

dinsdag dienstag
donderdag donnerstag
drinken trinken
droomland traumland
duits deutsch

dun dinn

duren dauern

een ein

eigenlijk eigentlich
en und

ervaring erfahrung
eten essen

fijn fein

gaan gehen
geen kein
geloven glauben
gevel giebel
geven geben
gezellig gesellig
groot grof
halen holen

half halb

hand hand
haven hafen
hebben haben
heer herr

heten heiRen
hier hier
hoofstad hauptstadt
houden halten
huis haus
intussen inzwischen
IS ist

jaar jahr

jawel jawonhl
jong jung

kaas kase

kelder keller
kennen kennen
keuken kliche
klaar klar

komen kommen
kort kurz

Krijgen kriegen
kroeg krug
kunnen kdnnen
laten lassen
lekker lecker
luidspreker lautsprecher
maandag montag
maken machen
man mann
meelopen mitlaufen
meer mehr

melk milch
mensen menschen
met mit

mijn mein

moeten mussen
morgen morgen



Regelmalige Lautentsprechungen?

na nach

namelijk namlich

nat naf}

natuurlijk nattrlich
nederlands
niederlandisches
nemen nehmen
nieuw neu

nog noch

noordzee nordsee

nu nun

om um

omdraaien umdrehen
ongeduldig ungeduldig
ongeveer ungefahr
ook auch

op auf

oud alt

over uber

paar paar

pakken packen

raam rahmen
reisgenoot reisegenosse
rennen rennen

richting richtung
rijden reiten
roepen rufen
ronvaart rundfahrt
schijnen scheinen
schrijven schreiben
slapen schlafen
slecht schlecht
snel schnell

soort sorte

spreken sprechen
staan stehen

steeds stets

stem stimme

straat stralte

suiker zucker
tegen gegen
tegenover gegenuber
terug zurtick
tevreden zufrieden
tijd zeit

toch doch
toelachen zulachen
trap treppe

uit aus

uur uhr

van von

vast fest

vers frisch

verstaan verstehen
vinden finden

volgen folgen

VOOr vor

voorlezen vorlesen
voorstellen vorschlagen
voorstellen vorstellen
voortreffelijk
vortrefflich

vragen fragen

vriend freund

vriend freund
vriendelijk freundlich
vrijdag freitag

vroeg frih

vrouw frau

waarom warum

was war

wat was

we wir

week woche
weer wetter
weer wieder
weerzien wiedersehen
weg weg

werk werk
weten wissen
wijzen weisen
willen wollen
wonder wunder
wonen wohnen
woord wort
worden werden
zeggen sagen
zeker sicher
zelf selb

zich sich

zien sehen

zijn sein

zZitten sitzen

Z0 SO

zoeken suchen



Regelmaldige Lautentsprechungen

b/b/b
brot brood bread
bleiben blijven
geben geven give b/viv
glauben geloven (believe)
Uber over over
halb half half b/f/t
selb- zelf self

haben hebben have b/bb/v



Regelmaldige Lautentsprechungen

kommen komen come K/K/TK]
kése kaas cheese k/k/ch
milch melk milk ch/k/k
sprechen spreken speak
machen maken make
kliche keuken Kitchen ch/k/(t)ch
packen pakken pack ck/kk/ck

briicke brug bridge ck/g/dg



Regelmaldige Lautentsprechungen

tnnken
brot
halten

denken

dinn

ander

hand

boot

dnnken
brood
houden

denken

dun

ander

hand

boot

dnnk
bread
hold

think

thin

other

hand

boat

t/d/d

d/d/th

d/d/d

t/t/t



Regelmaldige Lautentsprechungen
_niederlandisch | _englisch | deutsh |

staan stand stehen t/t/t
straat street stral’e
vast fast fest
tijd tide zeit t/t/z
tussen - zwischen
uit out aus t/t/s
huis house haus s/s/s
laten let lassen t/t/ss
weten (wit) wissen
nat : nass

zitten Sit sitzen t/t/tz



Regelmaldige Lautentsprechungen

ei/ij/[ai]
reiten rljden rlde
ein een one ei/e(e)/o
bein been bone

heilden heten ?



Stellungsbedingte Varianten

I T T T N

#bV b/b/b
VbV VbV VvV VvV b/viv
b# b# f# f# b/f/f

b/bb/v ?



Stellungsbedingte Varianten

I T P T

tht/z
Vit Vit Vit Vst t/t/s
VitV VitV VitV VssV t/t/ss
vtV VitV VitV VRV /R

VitV VitV V(tV) VizV tt/t(t) / tz



Vorhersagbarkeit

s/t
haus huis house s/sls

niederlandisch _

t/t/ s
huis house haus s/s/ s



Vorhersagbarkeit/ Irreversibilitat
I N T

ei/ij/[ai]
reiten ruden nde
ein een one ei/e(e)/o
bein been bone
niederlandisch _
e(e)/o/ei
been bone been
bij by beli ij/[ai]/ei

rijden ride reiten



Relative Chronologie




Absolute Chronologie

urgerm. (ndl., | (althochdt.) Il (mittelhdt.) 11 (neuhdt.)
engl.)
S S S S

t 3(3) 3(3) <z(z)> s(s)
[ai]
[ai]

I (altsachs) I (mlttelndt) I (neundt)

 @ltnr) 1 (mlttelndl ) | (neundl )

<IJ>

ai el e <ee>



Hochdeutsche Lautverschiebung
_

#H > #3
VitV > V3(3)V
VtV > V3(3)V

VItV > VIz(3)V

RtV > R3V
Vit > Vit
Vt# > Vi#
Vit# > VIz#

VitV > \73(3)V
VitV > V3(3)V

be3(3)er-

1a3(3)en
beizan
herza
daz
fuo3z
heis

si33an

gruozen

zeit
besser
lassen
beil3en
herz
das
fuld
heil3

sitzen

grulen

tijd
beter
laten
bijten
hart
dat
voet

heet

zitten

groeten

tide
better
let
bite
heart
that
foot

hot

sit(t-)

greet



Hochdeutsche Lautverschiebung
_althochdt. | neuhochdt. _[niederid__[engl

#p > #pf

VpV > Vi(f)V
VpV > Vi)V
VipV > VIf(f)V
Rp(V) > Rf(V)
Vp# > V(f)#
Vp# > Vit
Vip# > VIf#

VppV > VpfV
VppV > VitV

pflanzén
hoffan
slaf(f)an
louf(f)an
dorf
scif(f)

af

tiuf

tropfen

sleiffan

pflanzen
hoffen
schlafen
laufen
dorf
schiff
auf

tief

tropfen

schleifen

planten
hopen
slapen
lopen
dorp
schip
op
diep

druppel

slepen

plant
hope
sleep
leap
thorpe
ship
up
deep

drop
slip



Hochdeutsche Lautverschiebung
_

#k > #k

VKV > VchV
VKV >VchV
VIkKV >VichV
Rk(V) > Rch(V)
Vk# > Vchit
Vk# > Vchi#
VIk# > Vich#

VkkV > VckV
VKkV > VchV

kan(n)
machon
spracha
zeichan
milch
dach
buoch

sioch

uueckan

suochan

kann
machen
sprache
zeichen
milch
dach
buch

siech

wecken

suchen

maken
spraak
teken
melk
dak
boek

ziek

wekken

zoeken

make
speech
token
milk
(thatch)
book

sick

wake

seek



Hochdeutsche Lautverschiebung

_-_

#T >H#D> #z
VTV > VTV
VTV > VTV
VITV >VITV
RTV > RT?V
VT# > VTS#
VT# > VT#
VIT# > VIT#

VTITV>VITV
VITV > VTITV

3>z
3(3) > s(s)
3(3) > B, ss
3(3) > B
3>2
3> s(s)
3> B, ss
3> D

33 > tz
3(3) > B

f(f)

(k)ch > k
ch
ch
ch
(k)ch > ch, k
ch
ch
ch

(k)ch > ck
(k)ch > ch



Handschriften

 Notker, Psalter
* Nibelungenlied
 \Wolfram, Parzival



http://www.e-codices.unifr.ch/en/csg/0021/
http://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0003/bsb00035316/images/
http://bsb-mdz12-spiegel.bsb.lrz.de/~db/bsb00002134/images/

V. Rekonstruktion



Rekonstruktion: 1dg. ,,funf*™

ind. iran. armen. | griech. alban. balt. slav. germ. ital. kelt.
heutige Vertreter:
singhal. | osset. | ostarm. Kret. alban. kur. | slovak. faro. ladin. | schott.-gél.
paha fonz hing péde pésa piats pat' fimm cint' ko'g'




Rekonstruktion: 1dg. ,,funf*™

ind. iran. armen. | griech. alban. balt. slav. germ. ital. kelt.
heutige Vertreter:
singhal. | osset. | ostarm. Kret. alban. kur. | slovak. faro. ladin. | schott.-gél.
paha fonz hing péde pésa piats pat’ fimm cint' ko'g'
alteste Uberlieferung:
ved. avest. | altarm. | homer. | frihalban. | altlit. | altbulg. got. latein. altir.
panca | panca hing pénte pesa penki petl fimf | quinque kog'




Rekonstruktion: 1dg. ,, funt™

ind. iran. armen. | griech. alban. balt. slav. germ. ital. kelt.
heutige Vertreter:
singhal. | osset. | ostarm. Kret. alban. kur. | slovak. faro. ladin. | schott.-gél.
paha fonz hing péde pésa piats pat’ fimm cint' ko'g'
alteste Uberlieferung:
ved. avest. | altarm. | homer. | frihalban. | altlit. | altbulg. got. latein. altir.
panca | panca hing pénte pesa penki petl fimf | quinque kog'
rekonstruierbare Vorstufe:
urindoiran. urarmen. | urgriech.| uralban. | urbalt. | urslav. | urgerm. | urital. urkelt.
*panca *nrenk’e | *pénkWe | *pénke (?) | *pénk-z | *penk-tis| *fimfe | *k“enk%e| *kVenk“e?

urindogermanische Rekonstruktion:

*pénkve




Rekonstruktion: 1dg. ,,sechs*

ind. iran. armen. | griech. alban. balt. slav. germ. ital. kelt.
heutige Vertreter:
singhal. | osset. | ostarm. Kret. alban. kur. | slovak. faro. ladin. | schott.-gél.
haya axXSIZ vec’ éksi glasta ses Sest' seks ses Sia




Rekonstruktion: 1dg. ,,sechs*

ind. iran. armen. | griech. alban. balt. slav. germ. ital. kelt.

heutige Vertreter:

singhal. | osset. | ostarm. Kret. alban. kur. | slovak. faro. ladin. | schott.-gél.

haya axXSIZ Vec éksi glasta ses Sest' seks ses Sia

alteste Uberlieferung:

ved. avest. | altarm. | homer. | frihalban. | altlit. | altbulg. got. latein. altir.

C

sat xswas vec heks glasts sesi Sésti sehs seks

¢
3




Rekonstruktion: 1dg. ,,sechs*

ind.

iran. armen. | griech. alban. balt. slav. germ. ital. kelt.
heutige Vertreter:
singhal. | osset. | ostarm. Kret. alban. kur. | slovak. faro. ladin. | schott.-gél.
haya axXSIZ vec’ éksi glasta ses Sest' seks ses Sia
alteste Uberlieferung:
ved. avest. | altarm. | homer. | frihalban. | altlit. | altbulg. got. latein. altir.
Sat xswas vec heks g'asto Sesi Sésti sehs seks 5
rekonstruierbare Vorstufe:
urindoiran. urarmen. | urgriech.| uralban. | urbalt. | urslav. | urgerm. | urital. urkelt.
*Sacs | *Suass *huuec’ *hueks | *seés-tis | *sés-1 | *sés-tis | *sehs *seks *suess

urindogermanische Rekonstruktion:

*seks | *s(u)ueks




Rekonstruktion:

*dieu- "'(God of) day, sky"'

Case: Proto-I.E. Old Indic Greek Latin
Nominative *diigus diydus Zebe (Iipiter / diés)
\ocative *dii¢u (diydus) 7Y Tu(-piter)
Accusative *diiem diyam Ziv (Zijva, Aio)  (lovem /) diem
Genitive-Ablative *diués divas AF]o¢ (lovis / diéi)
Dative *diyéi divé AFei- (Iovi / diéi)
Instrumental *diyg diva

love (/ die)

Locative *diéul dyavi (AF]i)



Rekonstruktion:

Same, with internal processes indicated

Proto-I.E. : :
Case: Old Indic Greek Latin
phonem. phonet.
o - *digus dydus Zebe A (lapiter)
Nominative *di-eu-s m—
*diieus diyaus 1 (diés)
*diéu dyaus 7€V Ii-(piter
Vocative *di-éu-g@ — v (@yaus) (piter)
*diiéu | (diyaus)
**di-GU-m > *diem dyam Ziv (= 1 (lovem)
Accusative e ) Zijva)
di-e-m , ,
*diiem diyam T (Alo) diem
itive- *di-u-és *diues lovis
Genitive e divas rlovis) | iy
Ablative (— *di-u-6s)  (*diuds) AF]6c
Dative *di-u-€éi *diuei divée A[F]ei- T (lovi) | (diéi)
e A ,
Instrumental *di-u-éh, iu*l.efll > diva
diye) love | (dié)
Locative *di-éu-i *diéul dyavi 1 (A[F]{)



spatbezeugt

frihbezeugt

Grundspr.

dass. 2.Stufe

dass. 3.Stufe

dass. 4.Stufe

indogerm.

XXXXXXXX

XXXXX

urindogerm.

JNostratisch*

semit. hamit.
XXXXX XXXXX
XX XX X

ursemit. urhamit.

urafroasiatisch

kartvel.

XX XX

ursudkauk.

dravid. finno-ugr. samojed. tark. mongol.

XX XXX XXXXXXX XXX XXXXXXX XXX

urdravid. urfinnougr.  ursamojed. urtirk.  urmongol.
ur-uralisch ,,ur-altaisch® ?

,ur-uralaltaisch“??

ur-nostratisch“???

korean.

urkorean.



